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书书书

前　言

提起大侦探福尔摩斯可谓是举世闻名，他和华生医生

一系列的冒险、探案故事经英国作家柯南·道尔的讲述早

已被世人奉为侦探推理小说的经典。

虽然福尔摩斯只是作家笔下一个虚构的人物，但他那

机智又不乏深沉的双眼，传统英国式的大烟斗，思维敏捷、

逻辑严密的大脑，被一代代“福迷”们狂热地崇拜着。就连

作者虚构的福尔摩斯的家“贝克街２２１号Ｂ”，也被英国人

原封不动地仿造了出来。由此可见福尔摩斯在世人眼中的

地位。在国外，“福尔摩斯”已经成为智慧的代名词。

为了使广大读者朋友们更好地认识、了解这位伟大的

侦探，提高广大英语爱好者的阅读水平，我们特编写了本套

图书。本套图书中的故事均来自原版的《福尔摩斯全集》，

我们只是将原有的故事进行了精心地筛选与重新组合，所

以呈现在你面前的是一个原汁原味的惊险刺激的福尔摩斯
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探案故事。

通过对本套图书的阅读，不仅可以提高你的英语阅读

水平，开阔你的眼界，你还可以跟随福尔摩斯一起去学习观

察、学习推理，有助于你形成缜密的判断推理能力。

好了，让我们赶快进入神秘的侦探之旅吧！

编　者

·２·
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四签名

１１年前舒尔托少校从印度退役回到上伍尔德的别墅

时带回大笔古玩钱财。在他回英国一年后，摩斯坦小姐的

父亲摩斯坦上尉也回到英国，向少校索要他应得的一份。

在两人争吵中，上尉心脏病发作而死。５年后，少校收到一

封印度来信后惊恐万分。少校临终前才将事实真相告诉两

个儿子。他说他有５０万英镑价值的珠宝应与上尉的女儿

分享。就在他要讲出藏宝地点时，被窗外的一张恶脸吓死。

父亲死后第二天，兄弟俩发现别墅被人仔细搜过，还留下一

张四人签名条。

摩斯坦小姐想起父亲遗物中也有张四人签名条。几天

以后，哥哥巴索洛厄终于在别墅屋顶的夹层中找到了装有

珠宝的箱子，弟弟塞留厄斯约摩斯坦小姐一起去别墅取回

她应得的那一半。

几人来到别墅时，发现巴索洛厄在楼上房中被一根涂

有剧毒的荆棘射死，门窗紧闭，房顶夹层中找到的珠宝箱却
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失踪了。房中有小孩脚印与木棍印，尸体旁留下四人签名

条。报警后，警方把塞留厄斯作为嫌疑犯逮捕了。

福尔摩斯对此不以为然，他从现场迹象判断：罪犯是个

单腿用木棍支撑的残疾人和一个印度土著矮人，而毒木刺

是土著人的杀人工具。他还发现，闯入者无意间碰翻了气

味强烈的木馏油，便用猎犬进行气味跟踪，狗把福尔摩斯和

华生引到了泰晤士河边一个专供租船的小码头。

福尔摩斯从船主妻子口中得知：几个小时前有个单腿

人租了大马力的“曙光”号，便发动众多孩子查遍上下游十

几英里，但无“曙光”号的踪影。他估计狡猾的对手会把船

藏在某个修船坞里。不久，化装成老水手的福尔摩斯果然

在西敏士特码头的船坞里发现了“曙光”号。

当晚，福尔摩斯和华生会同警察乘一艘汽艇埋伏在码

头边，“曙光”号一出码头便紧紧盯上它。两条快艇在河上

疾驶，距离渐渐接近，只见前面艇上一个高大健壮的单腿人

向后高声怒骂，脚边一个面目狞恶的矮个黑人掏出一根短

木棒搁在唇边。福尔摩斯与华生见状双枪齐发，黑人中弹

坠河而死。“曙光”号转而冲向沼泽，单腿人跳到岸上，却因

木腿深陷泥淖无法动弹而束手就擒。

缴获的珠宝箱被打开，发现里面却空空如也。单腿人

斯茂仰天大笑：“宝物原属于我和另外３人，我们曾签名立

誓，绝不能让珠宝落入舒尔托和摩斯坦及其子女的手中，刚
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才我已经将全部宝物撒落在数十里的河道上，你们是无法

打捞到的。”接着斯茂坦然地讲述了事情真相。

斯茂在印度服役期间不慎被鳄鱼咬掉小腿，只得装上

一条木腿。在一次当地人的暴乱中，一个土著王派人把一

箱珠宝带进白人城堡，３个印度兵与斯茂一起密谋杀死了

携宝人，藏好了珠宝箱，他们共同庄严起誓，待局势平静后

平分。几天后，携宝人的尸体被发现，４个人以谋杀罪被判

终身监禁，押入安达曼岛囚犯营。此后，斯茂以珠宝６人均

分为条件，要求舒尔托少校与摩斯坦上尉帮助他们逃出囚

营。可是舒尔托得到藏宝地址后一去不复返，４人由此发

誓要杀死舒尔托。几年后，斯茂救活了一个垂死的土著人，

此人感恩不尽并帮他逃离囚营。

他们一起来到英国，但一直无法接近舒尔托。一天，听

说他将死，斯茂赶去别墅从窗外向里探看，第二天还到房中

搜寻宝物的踪迹。一直到几天前，听说巴索洛厄在屋顶内

寻到了宝物，他便让土著人从屋顶小门进入。土著人自作

聪明，杀死了主人，扔下悬绳让斯茂爬上来，斯茂留下四人

签名表示物归原主。斯茂与宝箱顺绳滑下，土著人则收绳

关窗后仍从原路退出。他们用重金雇快船，打算第二天晚

上赶上大船离开英国，没想到会被捕。

３
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④

ｃｏｎｓｃｉｅｎｃｅ　ｎ．良心，道德心

ｅｘｔｒａｏｒｄｉｎａｒｙ　ａｄｊ．非常的，特别的，非凡的，特派的

ｅｘａｓｐｅｒａｔｉｏｎ　ｎ．恼怒

ｌａｎｇｕｉｄｌｙ　ａｄｖ．疲倦地，无力地



Ｃｈａｐｔｅｒ　１　Ｔｈｅ　Ｓｃｉｅｎｃｅ　ｏｆ　Ｄｅｄｕｃｔｉｏｎ

新｜课｜标｜必｜读｜英｜文｜原｜版｜名｜著｜

“Ｉｔ　ｉｓ　ｃｏｃａｉｎｅ①，”ｈｅ　ｓａｉｄ，“ａ　ｓｅｖｅｎ－ｐｅｒ－ｃｅｎｔ　ｓｏｌｕｔｉｏｎ．

Ｗｏｕｌｄ　ｙｏｕ　ｃａｒｅ　ｔｏ　ｔｒｙ　ｉｔ？”

“Ｎｏ，ｉｎｄｅｅｄ，”Ｉ　ａｎｓｗｅｒｅｄ　ｂｒｕｓｑｕｅｌｙ②．“Ｍｙ　ｃｏｎｓｔｉｔｕ－

ｔｉｏｎ　ｈａｓ　ｎｏｔ　ｇｏｔ　ｏｖｅｒ　ｔｈｅ　Ａｆｇｈａｎ　ｃａｍｐａｉｇｎ　ｙｅｔ．Ｉ　ｃａｎｎｏｔ　ａｆ－

ｆｏｒｄ　ｔｏ　ｔｈｒｏｗ　ａｎｙ　ｅｘｔｒａ　ｓｔｒａｉｎ　ｕｐｏｎ　ｉｔ．”

Ｈｅ　ｓｍｉｌｅｄ　ａｔ　ｍｙ　ｖｅｈｅｍｅｎｃｅ③．“Ｐｅｒｈａｐｓ　ｙｏｕ　ａｒｅ　ｒｉｇｈｔ，

Ｗａｔｓｏｎ，”ｈｅ　ｓａｉｄ．“Ｉ　ｓｕｐｐｏｓｅ　ｔｈａｔ　ｉｔｓ　ｉｎｆｌｕｅｎｃｅ　ｉｓ　ｐｈｙｓｉｃａｌｌｙ

ａ　ｂａｄ　ｏｎｅ．Ｉ　ｆｉｎｄ　ｉｔ，ｈｏｗｅｖｅｒ，ｓｏ　ｔｒａｎｓｃｅｎｄｅｎｔｌｙ　ｓｔｉｍｕｌａｔｉｎｇ

ａｎｄ　ｃｌａｒｉｆｙｉｎｇ　ｔｏ　ｔｈｅ　ｍｉｎｄ　ｔｈａｔ　ｉｔｓ　ｓｅｃｏｎｄａｒｙ　ａｃｔｉｏｎ　ｉｓ　ａ　ｍａｔ－

ｔｅｒ　ｏｆ　ｓｍａｌｌ　ｍｏｍｅｎｔ．”

“Ｂｕｔ　ｃｏｎｓｉｄｅｒ！”Ｉ　ｓａｉｄ　ｅａｒｎｅｓｔｌｙ．“Ｃｏｕｎｔ　ｔｈｅ　ｃｏｓｔ！Ｙｏｕｒ

ｂｒａｉｎ　ｍａｙ，ａｓ　ｙｏｕ　ｓａｙ，ｂｅ　ｒｏｕｓｅｄ　ａｎｄ　ｅｘｃｉｔｅｄ，ｂｕｔ　ｉｔ　ｉｓ　ａ

ｐａｔｈｏｌｏｇｉｃａｌ④ａｎｄ　ｍｏｒｂｉｄ　ｐｒｏｃｅｓｓ　ｗｈｉｃｈ　ｉｎｖｏｌｖｅｓ　ｉｎｃｒｅａｓｅｄ

ｔｉｓｓｕｅ－ｃｈａｎｇｅ　ａｎｄ　ｍａｙ　ａｔ　ｌｅａｓｔ　ｌｅａｖｅ　ａ　ｐｅｒｍａｎｅｎｔ　ｗｅａｋ－

ｎｅｓｓ．Ｙｏｕ　ｋｎｏｗ，ｔｏｏ，ｗｈａｔ　ａ　ｂｌａｃｋ　ｒｅａｃｔｉｏｎ　ｃｏｍｅｓ　ｕｐｏｎ

ｙｏｕ．Ｓｕｒｅｌｙ　ｔｈｅ　ｇａｍｅ　ｉｓ　ｈａｒｄｌｙ　ｗｏｒｔｈ　ｔｈｅ　ｃａｎｄｌｅ．Ｗｈｙ

ｓｈｏｕｌｄ　ｙｏｕ，ｆｏｒ　ａ　ｍｅｒｅ　ｐａｓｓｉｎｇ　ｐｌｅａｓｕｒｅ，ｒｉｓｋ　ｔｈｅ　ｌｏｓｓ　ｏｆ

７

①

②

③

④

ｃｏｃａｉｎｅ　ｎ．古柯碱，可卡因

ｂｒｕｓｑｕｅｌｙ　ａｄｖ．唐突地，粗率地

ｖｅｈｅｍｅｎｃｅ　ｎ．热烈，激烈，热心，强烈

ｐａｔｈｏｌｏｇｉｃａｌ　ａｄｊ．病理的，病态的



Ｔｈｅ　Ｓｉｇｎ　ｏｆ　Ｆｏｕｒ

新｜课｜标｜必｜读｜英｜文｜原｜版｜名｜著｜

ｔｈｏｓｅ　ｇｒｅａｔ　ｐｏｗｅｒｓ　ｗｉｔｈ　ｗｈｉｃｈ　ｙｏｕ　ｈａｖｅ　ｂｅｅｎ　ｅｎｄｏｗｅｄ①？

Ｒｅｍｅｍｂｅｒ　ｔｈａｔ　Ｉ　ｓｐｅａｋ　ｎｏｔ　ｏｎｌｙ　ａｓ　ｏｎｅ　ｃｏｍｒａｄｅ　ｔｏ　ａｎｏｔｈｅｒ

ｂｕｔ　ａｓ　ａ　ｍｅｄｉｃａｌ　ｍａｎ　ｔｏ　ｏｎｅ　ｆｏｒ　ｗｈｏｓｅ　ｃｏｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎ　ｈｅ　ｉｓ　ｔｏ

ｓｏｍｅ　ｅｘｔｅｎｔ　ａｎｓｗｅｒａｂｌｅ②．”

Ｈｅ　ｄｉｄ　ｎｏｔ　ｓｅｅｍ　ｏｆｆｅｎｄｅｄ．Ｏｎ　ｔｈｅ　ｃｏｎｔｒａｒｙ，ｈｅ　ｐｕｔ　ｈｉｓ

ｆｉｎｇｅｒ－ｔｉｐｓ　ｔｏｇｅｔｈｅｒ，ａｎｄ　ｌｅａｎｅｄ　ｈｉｓ　ｅｌｂｏｗｓ　ｏｎ　ｔｈｅ　ａｒｍｓ　ｏｆ

ｈｉｓ　ｃｈａｉｒ，ｌｉｋｅ　ｏｎｅ　ｗｈｏ　ｈａｓ　ａ　ｒｅｌｉｓｈ　ｆｏｒ　ｃｏｎｖｅｒｓａｔｉｏｎ．
“Ｍｙ　ｍｉｎｄ，”ｈｅ　ｓａｉｄ，“ｒｅｂｅｌｓ　ａｔ　ｓｔａｇｎａｔｉｏｎ．Ｇｉｖｅ　ｍｅ

ｐｒｏｂｌｅｍｓ，ｇｉｖｅ　ｍｅ　ｗｏｒｋ，ｇｉｖｅ　ｍｅ　ｔｈｅ　ｍｏｓｔ　ａｂｓｔｒｕｓｅ③

ｃｒｙｐｔｏｇｒａｍ，ｏｒ　ｔｈｅ　ｍｏｓｔ　ｉｎｔｒｉｃａｔｅ　ａｎａｌｙｓｉｓ，ａｎｄ　Ｉ　ａｍ　ｉｎ　ｍｙ

ｏｗｎ　ｐｒｏｐｅｒ　ａｔｍｏｓｐｈｅｒｅ．Ｉ　ｃａｎ　ｄｉｓｐｅｎｓｅ　ｔｈｅｎ　ｗｉｔｈ　ａｒｔｉｆｉｃｉａｌ

ｓｔｉｍｕｌａｎｔｓ．Ｂｕｔ　Ｉ　ａｂｈｏｒ　ｔｈｅ　ｄｕｌｌ　ｒｏｕｔｉｎｅ　ｏｆ　ｅｘｉｓｔｅｎｃｅ．Ｉ　ｃｒａｖｅ

ｆｏｒ　ｍｅｎｔａｌ　ｅｘａｌｔａｔｉｏｎ．Ｔｈａｔ　ｉｓ　ｗｈｙ　Ｉ　ｈａｖｅ　ｃｈｏｓｅｎ　ｍｙ　ｏｗｎ

ｐａｒｔｉｃｕｌａｒ　ｐｒｏｆｅｓｓｉｏｎ，ｏｒ　ｒａｔｈｅｒ　ｃｒｅａｔｅｄ　ｉｔ，ｆｏｒ　Ｉ　ａｍ　ｔｈｅ　ｏｎｌｙ

ｏｎｅ　ｉｎ　ｔｈｅ　ｗｏｒｌｄ．”

“Ｔｈｅ　ｏｎｌｙ　ｕｎｏｆｆｉｃｉａｌ　ｄｅｔｅｃｔｉｖｅ？”Ｉ　ｓａｉｄ，ｒａｉｓｉｎｇ　ｍｙ　ｅｙｅ－

ｂｒｏｗｓ．
“Ｔｈｅ　ｏｎｌｙ　ｕｎｏｆｆｉｃｉａｌ　ｃｏｎｓｕｌｔｉｎｇ　ｄｅｔｅｃｔｉｖｅ，”ｈｅ　ａｎ－

ｓｗｅｒｅｄ．“Ｉ　ａｍ　ｔｈｅ　ｌａｓｔ　ａｎｄ　ｈｉｇｈｅｓｔ　ｃｏｕｒｔ　ｏｆ　ａｐｐｅａｌ　ｉｎ

８

①

②

③

ｅｎｄｏｗ　ｖ．捐赠，赋予

ａｎｓｗｅｒａｂｌｅ　ａｄｊ．有责任的，应负责的，可回答的

ａｂｓｔｒｕｓｅ　ａｄｊ．奥妙的，深奥的



Ｃｈａｐｔｅｒ　１　Ｔｈｅ　Ｓｃｉｅｎｃｅ　ｏｆ　Ｄｅｄｕｃｔｉｏｎ

新｜课｜标｜必｜读｜英｜文｜原｜版｜名｜著｜

ｄｅｔｅｃｔｉｏｎ．Ｗｈｅｎ　Ｇｒｅｇｓｏｎ，ｏｒ　Ｌｅｓｔｒａｄｅ，ｏｒ　Ａｔｈｅｌｎｅｙ　Ｊｏｎｅｓ

ａｒｅ　ｏｕｔ　ｏｆ　ｔｈｅｉｒ　ｄｅｐｔｈｓ—ｗｈｉｃｈ，ｂｙ　ｔｈｅ　ｗａｙ，ｉｓ　ｔｈｅｉｒ　ｎｏｒｍａｌ

ｓｔａｔｅ—ｔｈｅ　ｍａｔｔｅｒ　ｉｓ　ｌａｉｄ　ｂｅｆｏｒｅ　ｍｅ．Ｉ　ｅｘａｍｉｎｅ　ｔｈｅ　ｄａｔａ，ａｓ

ａｎ　ｅｘｐｅｒｔ，ａｎｄ　ｐｒｏｎｏｕｎｃｅ　ａ　ｓｐｅｃｉａｌｉｓｔ＇ｓ　ｏｐｉｎｉｏｎ．Ｉ　ｃｌａｉｍ　ｎｏ

ｃｒｅｄｉｔ　ｉｎ　ｓｕｃｈ　ｃａｓｅｓ．Ｍｙ　ｎａｍｅ　ｆｉｇｕｒｅｓ　ｉｎ　ｎｏ　ｎｅｗｓｐａｐｅｒ．

Ｔｈｅ　ｗｏｒｋ　ｉｔｓｅｌｆ，ｔｈｅ　ｐｌｅａｓｕｒｅ　ｏｆ　ｆｉｎｄｉｎｇ　ａ　ｆｉｅｌｄ　ｆｏｒ　ｍｙ　ｐｅｃｕ－

ｌｉａｒ①ｐｏｗｅｒｓ，ｉｓ　ｍｙ　ｈｉｇｈｅｓｔ　ｒｅｗａｒｄ．Ｂｕｔ　ｙｏｕ　ｈａｖｅ　ｙｏｕｒｓｅｌｆ

ｈａｄ　ｓｏｍｅ　ｅｘｐｅｒｉｅｎｃｅ　ｏｆ　ｍｙ　ｍｅｔｈｏｄｓ　ｏｆ　ｗｏｒｋ　ｉｎ　ｔｈｅ　Ｊｅｆｆｅｒ－

ｓｏｎ　Ｈｏｐｅ　ｃａｓｅ．”

“Ｙｅｓ，ｉｎｄｅｅｄ，”ｓａｉｄ　Ｉ　ｃｏｒｄｉａｌｌｙ．“Ｉ　ｗａｓ　ｎｅｖｅｒ　ｓｏ　ｓｔｒｕｃｋ

ｂｙ　ａｎｙｔｈｉｎｇ　ｉｎ　ｍｙ　ｌｉｆｅ．Ｉ　ｅｖｅｎ　ｅｍｂｏｄｉｅｄ②ｉｔ　ｉｎ　ａ　ｓｍａｌｌ　ｂｒｏ－

ｃｈｕｒｅ③，ｗｉｔｈ　ｔｈｅ　ｓｏｍｅｗｈａｔ　ｆａｎｔａｓｔｉｃ④ｔｉｔｌｅ　ｏｆ‘Ａ　Ｓｔｕｄｙ　ｉｎ

Ｓｃａｒｌｅｔ．’”

Ｈｅ　ｓｈｏｏｋ　ｈｉｓ　ｈｅａｄ　ｓａｄｌｙ．

“Ｉ　ｇｌａｎｃｅｄ　ｏｖｅｒ　ｉｔ，”ｓａｉｄ　ｈｅ．“Ｈｏｎｅｓｔｌｙ，Ｉ　ｃａｎｎｏｔ　ｃｏｎ－

ｇｒａｔｕｌａｔｅ　ｙｏｕ　ｕｐｏｎ　ｉｔ．Ｄｅｔｅｃｔｉｏｎ　ｉｓ，ｏｒ　ｏｕｇｈｔ　ｔｏ　ｂｅ，ａｎ　ｅｘ－

ａｃｔ　ｓｃｉｅｎｃｅ　ａｎｄ　ｓｈｏｕｌｄ　ｂｅ　ｔｒｅａｔｅｄ　ｉｎ　ｔｈｅ　ｓａｍｅ　ｃｏｌｄ　ａｎｄ　ｕｎｅ－

ｍｏｔｉｏｎａｌ　ｍａｎｎｅｒ．Ｙｏｕ　ｈａｖｅ　ａｔｔｅｍｐｔｅｄ　ｔｏ　ｔｉｎｇｅ　ｉｔ　ｗｉｔｈ

９

①

②

③

④

ｐｅｃｕｌｉａｒ　ａｄｊ．奇特的，罕见的，特殊的ｎ．特有财产，特权

ｅｍｂｏｄｙ　ｖｔ．具体表达，使具体化，包含，收录

ｂｒｏｃｈｕｒｅ　ｎ．小册子

ｆａｎｔａｓｔｉｃ　ａｄｊ．幻想的，奇异的，稀奇古怪的，荒谬的，空想的



Ｔｈｅ　Ｓｉｇｎ　ｏｆ　Ｆｏｕｒ

新｜课｜标｜必｜读｜英｜文｜原｜版｜名｜著｜

ｒｏｍａｎｔｉｃｉｓｍ，ｗｈｉｃｈ　ｐｒｏｄｕｃｅｓ　ｍｕｃｈ　ｔｈｅ　ｓａｍｅ　ｅｆｆｅｃｔ　ａｓ　ｉｆ

ｙｏｕ　ｗｏｒｋｅｄ　ａ　ｌｏｖｅ－ｓｔｏｒｙ　ｏｒ　ａｎ　ｅｌｏｐｅｍｅｎｔ　ｉｎｔｏ　ｔｈｅ　ｆｉｆｔｈ

ｐｒｏｐｏｓｉｔｉｏｎ　ｏｆ　Ｅｕｃｌｉｄ．”

“Ｂｕｔ　ｔｈｅ　ｒｏｍａｎｃｅ　ｗａｓ　ｔｈｅｒｅ，”Ｉ　ｒｅｍｏｎｓｔｒａｔｅｄ．“Ｉ　ｃｏｕｌｄ

ｎｏｔ　ｔａｍｐｅｒ　ｗｉｔｈ　ｔｈｅ　ｆａｃｔｓ．”

“Ｓｏｍｅ　ｆａｃｔｓ　ｓｈｏｕｌｄ　ｂｅ　ｓｕｐｐｒｅｓｓｅｄ，ｏｒ，ａｔ　ｌｅａｓｔ，ａｊｕｓｔ

ｓｅｎｓｅ　ｏｆ　ｐｒｏｐｏｒｔｉｏｎ　ｓｈｏｕｌｄ　ｂｅ　ｏｂｓｅｒｖｅｄ　ｉｎ　ｔｒｅａｔｉｎｇ　ｔｈｅｍ．

Ｔｈｅ　ｏｎｌｙ　ｐｏｉｎｔ　ｉｎ　ｔｈｅ　ｃａｓｅ　ｗｈｉｃｈ　ｄｅｓｅｒｖｅｄ　ｍｅｎｔｉｏｎ　ｗａｓ　ｔｈｅ

ｃｕｒｉｏｕｓ　ａｎａｌｙｔｉｃａｌ　ｒｅａｓｏｎｉｎｇ　ｆｒｏｍ　ｅｆｆｅｃｔｓ　ｔｏ　ｃａｕｓｅｓ，ｂｙ

ｗｈｉｃｈ　Ｉ　ｓｕｃｃｅｅｄｅｄ　ｉｎ　ｕｎｒａｖｅｌｌｉｎｇ　ｉｔ．”

Ｉ　ｗａｓ　ａｎｎｏｙｅｄ　ａｔ　ｔｈｉｓ　ｃｒｉｔｉｃｉｓｍ　ｏｆ　ａ　ｗｏｒｋ　ｗｈｉｃｈ　ｈａｄ

ｂｅｅｎ　ｓｐｅｃｉａｌｌｙ　ｄｅｓｉｇｎｅｄ　ｔｏ　ｐｌｅａｓｅ　ｈｉｍ．Ｉ　ｃｏｎｆｅｓｓ①，ｔｏｏ，

ｔｈａｔ　Ｉ　ｗａｓ　ｉｒｒｉｔａｔｅｄ　ｂｙ　ｔｈｅ　ｅｇｏｔｉｓｍ②ｗｈｉｃｈ　ｓｅｅｍｅｄ　ｔｏ　ｄｅ－

ｍａｎｄ　ｔｈａｔ　ｅｖｅｒｙ　ｌｉｎｅ　ｏｆ　ｍｙ　ｐａｍｐｈｌｅｔ　ｓｈｏｕｌｄ　ｂｅ　ｄｅｖｏｔｅｄ　ｔｏ

ｈｉｓ　ｏｗｎ　ｓｐｅｃｉａｌ　ｄｏｉｎｇｓ．Ｍｏｒｅ　ｔｈａｎ　ｏｎｃｅ　ｄｕｒｉｎｇ　ｔｈｅ　ｙｅａｒｓ

ｔｈａｔ　Ｉ　ｈａｄ　ｌｉｖｅｄ　ｗｉｔｈ　ｈｉｍ　ｉｎ　Ｂａｋｅｒ　Ｓｔｒｅｅｔ　Ｉ　ｈａｄ　ｏｂｓｅｒｖｅｄ　ｔｈａｔ

ａ　ｓｍａｌｌ　ｖａｎｉｔｙ③ｕｎｄｅｒｌａｙ　ｍｙ　ｃｏｍｐａｎｉｏｎ＇ｓ　ｑｕｉｅｔ　ａｎｄ　ｄｉｄａｃｔｉｃ

ｍａｎｎｅｒ．Ｉ　ｍａｄｅ　ｎｏ　ｒｅｍａｒｋ，ｈｏｗｅｖｅｒ，ｂｕｔ　ｓａｔ　ｎｕｒｓｉｎｇ　ｍｙ

ｗｏｕｎｄｅｄ　ｌｅｇ．Ｉ　ｈａｄ　ｈａｄ　ａ　ｊｅｚａｉｌ　ｂｕｌｌｅｔ　ｔｈｒｏｕｇｈ　ｉｔ　ｓｏｍｅ　ｔｉｍｅ

０１

①

②

③

ｃｏｎｆｅｓｓ　ｖ．承认，坦白，忏悔

ｅｇｏｔｉｓｍ　ｎ．自我中心，自尊自大

ｖａｎｉｔｙ　ｎ．空虚
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